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Rfivana, Kumbhn.'karna and Migunad, anrl these are placed at the
proper time in the centre of a large open space without the city.
To represent Rama, Sita and Lakshman, three little boys are splen-
didly dressed and carried in a beautiful palanquin to the same
place. Crowds of people gather there, and His Highness sends all
the troops with the guns, &c. It is a most exciting occasion. Excite-
ment is at the fullest pitch, when at a given signal one of the
little boys, who is supposed to be Rama, steps forth from the pa-
lanquin, attended by the two other little boys, and fires a small
arrow at the big figure representing Ravana, while the other boys
discharge their arrows against the other two figures. Of course
at this moment the three monsters, Havana, Kumbhakarna, and
Miguiiad explode with a tremendous noise ; and then the guns rattle
and the cannon roar, and the people shout until they are hoarse, and
eventually retire. Of. the Kamayana for an account of Kama and
his adventures.

Dai at diyih tali larah nyasai; Dai nai diyih tah Izruhah

$<f>sali tsatit liyah ?
If God intends to give, He will give at the door; but if God

will not give, then what is the good of going  a thousand

kos (i.e, about 2,000 English miles) for it.

Four men, ambitious to become rich, determined to leave Kashmir
for some other country, where they could obtain greater wealth
than it was possible for them to amass in " the Happy Valley/'
They arranged a certain day and started altogether, taking with them
four thousand rupees for the purpose of trading. Each of the
little company had an equal share in this sum of money, and they
all set forth full of hope that they would prosper and become
exceedingly rich.

On the way it came to pass that God, according to His mighty
power and wisdom, caused a full-grown golden tree to spring up
suddenly, and to bring forth at once rich, clusters of gold. Seeing
this magnificent tree, the four travellers were so surprised that they
ha-rdly knew what to say or to do. However, they soon changed
their minds about travelling into a foreign country, and resolved to
return back to their homes, carrying with them the tree of gold.
They were reminded of their own Kashmiri proverb, " Da* cu rf.ii/i7i
tahbarah nydsai; Dai nai diiiiJi tali kruhdhsfaahtsatit fciyafo ?" which
being interpreted is, " If God intends to give, He will give at the
door; but if God will not give, then what is the good of going two
thousand miles for it ?" and therefore they said to one another " we
have happed upon this golden tree and must take it home with us
and be glad for ever."

In this proposition they all agreed ; but how could they so arrange
it ? The tree was high and large; it must be felled and cut up into
bundles, which they could carry. Accordingly it was determined
that two of the party should go to the nearest village and procure